
Technaxx®  *  Instrukcja obsługi 
 

Kask rowerowy ze światłem i kierunkowskazem TX-
161 

 

 
Deklaracja zgodności: www.technaxx.de/ (w dolnym pasku 

„Konformitätserklärung”). Przed pierwszym użyciem zapoznaj się dokładnie z 

poniższą instrukcją obsługi. 

 

Numer telefonu serwisowego do pomocy technicznej: 01805 012643 (14 

centów/minutę z niemieckiej linii stacjonarnej i 42 centy/minutę z sieci komórkowych). 

Bezpłatny e-mail: support@technaxx.de 

 

Zachowaj niniejszą instrukcję obsługi na przyszłość lub na wypadek udostępnienia 

produktu. Zrób to samo z oryginalnymi akcesoriami do tego produktu. W przypadku 

gwarancji, skontaktuj się ze sprzedawcą lub ze sklepem, w którym produkt został 

zakupiony.  

2-letnia gwarancja 

 

 

 

Kask z przodu Tył kasku 

 
 

Pilot Baza pilota 

 

http://www.technaxx.de/


Informacje ogólne 

Ten kask to wysokiej jakości ochrona dla rowerzystów, rolkarzy i skuterów. 

EN 1078: 2012+A1: 2012 Europejski standard dotyczący kasków dla rowerzystów 
oraz użytkowników deskorolek i wrotek. 

 

 

 

Ostrzeżenie! 

Kask nie powinien być używany przez dzieci podczas wspinaczki lub 
wykonywania innych czynności, gdy istnieje ryzyko uduszenia /powieszenia, 
jeśli dziecko zostanie uwięzione w kasku. 

 

JAK DOSTOSOWAĆ ROZMIAR KASKU I WŁAŚCIWIE GO 
DOPASOWAĆ? 

Kask rowerowo-sportowy, który właśnie zakupiłeś, zapewnia ochronę zarówno na 

drodze, jak i podczas jazdy w terenie. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie tego 

kasku, należy zapoznać się z jego funkcjami, wyposażeniem i konserwacją, uważnie 

czytając niniejszą instrukcję przed założeniem nowego kasku. 

Regulacja systemu dostosowania rozmiaru jedną ręką 

Zintegrowany system regulacji rozmiaru można płynnie zmieniać za pomocą pokrętła 

(6) z tyłu głowy: 

Obrócić pokrętło (6) w prawo, aby stale zmniejszać rozmiar. 

Obrócić pokrętło (6) w lewo, aby stale zwiększać rozmiar. 

Ochrona i wentylacja 

Zewnętrzna powłoka pozwala na zaliczenie kasku do najlżejszych, zapewniając 

jednocześnie doskonałą trwałość i integralność. Liczne otwory wentylacyjne z 

wewnętrznymi kanałami powietrza wciągają powietrze przez kask i nad czoło, 

zapewniając maksymalne chłodzenie. 

Dopasowanie 

Aby kask był skuteczny, musi być odpowiednio dopasowany. Przy odpowiednim 

dopasowaniu kask nie będzie się przesuwał do przodu i do tyłu ani na boki po zapięciu. 

Aby zapewnić odpowiednie dopasowanie, przed zakupem kasku  należy przetestować 

różne rozmiary. 

System retencji 

Ten kask rowerowo-sportowy posiada szybko odpinaną klamrę, która jest prosta w 



obsłudze i można ją zapinać i odpinać bez zmiany regulacji.  

Niebezpieczeństwo  

Otwarty lub nieprawidłowo wyregulowany pasek może spowodować ześlizgnięcie się 

produktu w razie wypadku. Produkt straci swoje działanie ochronne. Przed każdą 

podróżą należy sprawdzić, czy pasy są prawidłowo wyregulowane. Wyrównać produkt 

tak, aby był dobrze dopasowany. Paski należy wyregulować tak, aby nie zakrywały 

uszu. Zapięcie paska podbródkowego nie może spoczywać na brodzie. Paski muszą 

być dopasowane wygodnie i pewnie. 

Założyć produkt prawidłowo i zamknąć zapięcie. Sprawdź napięcie paska 

podbródkowego. Zarówno przedni, jak i tylny pasek muszą ściśle przylegać. Muszą 

być wygodne i ciasno zapięte, a podczas otwierania ust powinno się odczuwać lekki 

nacisk. Zapięcie nie może spoczywać na brodzie ani na kości szczękowej. 

Jeśli pasek podbródkowy jest zbyt luźny, należy go zacisnąć za pomocą regulacji 

rozmiaru na pasku. Jeśli pasek podbródkowy jest zbyt ciasny, należy go również 

poluzować za pomocą regulacji rozmiaru na pasku. Sprawdzić, czy wszystkie paski są 

równomiernie i mocno napięte. Następnie spróbować ściągnąć kask do przodu lub do 

tyłu. Jeśli kask można zdjąć, naprężenie paska należy zwiększyć. Kask powinien 

mocno przylegać do głowy bez naciskania, a zdjęcie kasku nie może być możliwe bez 

uprzedniego poluzowania klamry! 

 

  

Prawidłowo Nieprawidłowo 

 

Ostatnia kontrola 

Ważne jest, aby pamiętać, że kask musi być dobrze dopasowany. Jeśli możesz go 

przesuwać do przodu lub do tyłu, musisz ściągnąć pasek. 

Paski powinny być ustawione tak, aby nie zakrywały uszu i aby klamra znajdowała się 

z dala od szczęki, gdy jest prawidłowo zamocowana. 

Kupujący powinien zawsze wypróbować różne rozmiary i wybrać taki, który będzie 

bezpieczny i wygodny na głowie. Kask musi dobrze przylegać do głowy i musi być 



zapięty, aby zapewnić maksymalną ochronę. Wszelkie regulacje należy sprawdzać za 

każdym razem po założeniu kasku, upewniając się, że przez cały czas dobrze 

przylega. 

Pielęgnacja kasku 

Czyścić to nakrycie głowy tylko łagodnym mydłem i wodą. Użycie jakichkolwiek 

rozpuszczalników, farb lub naklejek może spowodować uszkodzenie kasku i sprawić, 

że w wyniku wypadku będzie on nieskuteczny. 

Trzymać kask z dala od ekstremalnych temperatur 

Kask zostanie uszkodzony, jeśli zostanie wystawiony na działanie temperatury 

przekraczającej 65C. Ciemne pojazdy i torby do przechowywania mogą przekroczyć tę 

wartość w bardzo upalne dni, kaski uszkodzone przez ciepło będą miały losowo 

rozmieszczone obszary, w których tekstura wydaje się być bulwiasta i nierówna. W 

przypadku uszkodzenia kaski należy natychmiast zniszczyć i wymienić. 

Ważne informacje 

To nakrycie głowy jest przeznaczone do pochłaniania energii uderzenia poprzez 

częściowe zniszczenie lub samo uszkodzenie. Nawet jeśli takie uszkodzenie może być 

niewidoczne, kask należy zniszczyć lub wymienić, jeśli nastąpił upadek powodujący 

kontuzję. 

 

Montaż i użytkowanie 

Ładować kask, jak pokazano na obrazku (1) 

Ładować pilota, jak pokazano na obrazku (2) 

1           2              3     4 

Twój kask Techni nie działa 

po włączeniu kasku i włączeniu pilota. Twój kask jest nadal w trybie uśpienia (tryb awaryjny), ponieważ 

nie używałeś go przez 1 tydzień. 
 
Nacisnąć przycisk resetowania na kasku za pomocą igły, jak pokazano na obrazku (3). Wszystkie 
diody LED na kasku szybko migają. W tym momencie nacisnąć przycisk resetowania na pilocie, jak 
pokazano na obrazku (4) 
Teraz kask jest w stanie gotowości 

Instrukcja użytkownika 
Pilot zdalnego sterowania 
Przymocować podstawę mocującą do kierownicy za pomocą opasek kablowych. 
 
Włączyć kask, nacisnąć przycisk włączania/wyłączania (5): Nacisnąć lewy (1), 



prawy (3) lub prosty (2) przycisk na pilocie. 
 
Włączyć kierunkowskaz w w lewo/w prawo:  
Nacisnąć przycisk kierunkowskazu w lewo (1)/w prawo (3), jeśli ma się zamiar 
skręcić w lewo/w prawo. Włącza się kierunkowskaz po lewej/prawej stronie kasku.  
Po 20 sekundach kierunkowskaz wyłączy się automatycznie.  
Jeśli chce się ręcznie wyłączyć kierunkowskazy, należy nacisnąć przycisk „na 
wprost” (2).  
 

 

 

 

 

 

 

Wskazówka: Jeśli kask nie podąża za naciśnięciami klawiszy, mała czerwona dioda LED obok 

przycisku, który jest naciskany, szybko miga. W takim przypadku sprawdzić, czy kask i pilot są 

sparowane lub czy kask jest zasilany. Czerwona dioda LED obok przycisku miga podczas ładowania i 

gaśnie po całkowitym naładowaniu. 

 

 

 

 

 

 

Ostrzeżenia: 

Dzięki właściwościom amortyzującym produkt chroni przed wstrząsami 

mechanicznymi, a tym samym zmniejsza ryzyko urazów głowy. 

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do ochrony podczas jazdy na rowerze, 

deskorolce, rolkach i pedałowaniu. Produkt ten nie nadaje się do jazdy 

zjazdowej. Nie wolno go używać do innych sportów ani do jazdy na motocyklu. 

Jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje się do użytku 

komercyjnego. 

Produkt należy używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji 

obsługi. Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i może prowadzić do 

uszkodzenia mienia, a nawet obrażeń ciała. Produkt nie jest zabawką dla dzieci. 

Producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody 

spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użytkowaniem. 

Niebezpieczeństwo obrażeń! 



Produkt nie może chronić użytkownika przed wszystkimi wypadkami. 

Produkt nie zapewnia wystarczającej ochrony podczas uprawiania sportów 

motorowych.Produkt nie zapewnia 100% ochrony przed kontuzjami. Może 

jednak pomóc zmniejszyć nasilenie obrażeń.Wypróbować różne rozmiary. 

Używać tylko produktu, który jest odpowiednio dopasowany, stabilnie usadzony 

i wygodny na głowie. Ten produkt może chronić tylko wtedy, gdy jest 

odpowiednio dopasowany.Wymienić produkt i wyrzucić go, jeśli został poddany 

gwałtownemu uderzeniu, np. po wypadku. Nawet jeśli uszkodzenie nie jest 

widoczne, po silnym uderzeniu wymienić produkt na nowy. 

To samo dotyczy sytuacji, gdy produkt nie jest dopasowany. 

Produkt ma ograniczoną żywotność. Wymienić produkt na nowy, jeśli nie pasuje 

już prawidłowo lub nie później niż 5 lat od daty produkcji, nawet jeśli nie można 

wykryć żadnych uszkodzeń.Nie usuwać żadnych oryginalnych części ani nie 

wprowadzać niewłaściwych zmian w tym produkcie. Może to znacznie osłabić 

funkcję ochronną produktu.Produkt nie może chronić użytkownika przed 

wszystkimi przewidywalnymi wypadkami. W zależności od rodzaju zderzenia, 

wypadki przy bardzo małej prędkości mogą spowodować poważne obrażenia 

głowy lub nawet śmierć. Dlatego zawsze należy jeździć z najwyższą 

ostrożnością.Należy pamiętać, że migające urządzenie wskazujące zmianę 

kierunku na produkcie nie zastępuje sygnału ręcznego. 

Przed każdym użyciem sprawdzić, czy przednie/tylne światła i urządzenia 

migające działają w połączeniu z pilotem. Przy prawidłowym użytkowaniu tylne 

światło zapewnia optymalną widoczność w ruchu drogowym. 

Podczas montażu pilota na kierownicy zawsze upewnić się, że pilot montowany 

jest w prawidłowej pozycji.Regularnie sprawdzać produkt pod kątem 

widocznych wad.Nie wystawiać na stałe produktu na działanie ekstremalnych 

temperatur (np. ekstremalne ciepło lub zimno) i przechowywać go w suchym i 

chłodnym miejscu.Dzieci mogą się udusić folią plastikową. 

Nie pozwalać dzieciom bawić się folią opakowaniową. Opakowanie nie jest 

zabawką dla dzieci.Jeśli produkt nie jest idealnie dopasowany, może się 

ześlizgnąć podczas wypadku i stracić działanie ochronne. 

Wyregulować produkt prawidłowo za pomocą systemu regulacji rozmiaru. 

Produkt pasuje prawidłowo, gdy podkładki trzymają go dobrze, ale mocno na 

miejscu. 

Otwarty dystrybutor paska może spowodować ześlizgnięcie się produktu 



podczas wypadku. Produkt straci swoje działanie ochronne. 

Otwarty lub nieprawidłowo wyregulowany pasek może spowodować 

ześlizgnięcie się produktu w razie wypadku. Produkt straci swoje działanie 

ochronne. 

Przed każdą podróżą należy sprawdzić, czy pasy są prawidłowo wyregulowane. 

Tylne światło LED na produkcie nie zastępuje wyposażenia oświetleniowego w 

rowerach wymaganego przez niemieckie przepisy dotyczące ruchu drogowego 

(§67). 

Nie używać tylnego światła LED podczas deszczu, ponieważ jego działanie w 

mokrych warunkach nie jest gwarantowane. 

Należy pamiętać, że tylne światło LED może być zasłonięte lub niewidoczne 

podczas używania ubrania, plecaka lub ruchów głowy. 

Przed każdym użyciem sprawdzić, czy pilot działa prawidłowo w połączeniu z 

produktem i jego tylnym światłem i urządzeniami migającymi. 

Tylne światło LED nie jest zabawką i może być używane tylko przez dzieci pod 

nadzorem osoby dorosłej. 

Rodzice muszą upewnić się, że ich dziecko regularnie sprawdza również 

zdolność działania tylnego światła. 

Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innym płynie. 

Nigdy nie używać rozpuszczalników, rozcieńczalników ani innych chemikaliów 

do czyszczenia produktu. Mogą one spowodować uszkodzenie produktu, co 

znacznie osłabi jego funkcję ochronną. 

Nigdy nie wkładać produktu do zmywarki. Zniszczyłoby to go. 

Dane techniczne 

Napięcie wejściowe Źródło USB DC 5V maks. 2A 

Kask 

Bateria Akumulator litowo-jonowy 500mAh 

Czas- ładowania- pracy 2h/ 16h 

Stan oczekiwania ~45 dni 

Częstotliwość: 2,4MHz, max. -6dBm 

Rozmiar: M:54-58cm/ D:58-61cm 

Pilot zdalnego sterowania: 

Bateria: Akumulator litowo-jonowy 60mAh 

Czas- ładowania- pracy 2h/ 16h 



Stan oczekiwania ~45 dni 

Ciężar / Wymiary ~0,3kg / 27x 22 x 15cm 

Zawartość opakowania 
TX-161, instrukcja obsługi, kabel 
połączeniowy USB, pokrowiec, pilot, 
opaski kablowe 

 

Oświadczamy, że przeznaczone urządzenie, ze względu na swój 

projekt i konstrukcję oraz w wersji, którą wprowadziliśmy do obrotu, 

jest zgodne z odpowiednimi dyrektywami UE wymienionymi poniżej. 

PPE 2016/425/EU 

RED 2014/53/EU 

RoHS 2011/65/EU 

 

EN:1078: 2012 +A1:2012 

EN62311: 2008 

EN301489-1 

EN300328 

EU-Typ-Examination Certificate issued by: 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH 

Tillystraße 2 

90431 Nürnberg 

Niemcy 

Jednostka notyfikowana: 0197 

 

 

 

 

 
Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: Opakowania i 

surowce mogą zostać zutylizowane. Zużyty sprzęt oraz 

baterie/akumulatory należy utylizować oddzielnie od odpadów 

domowych, np. w punkcie zbiórki, aby można było je zutylizować 

w sposób przyjazny dla środowiska. Skontaktować się z lokalną 

firmą zajmującą się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje 

na temat prawidłowej utylizacji. 

Dystrybutor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 

105, 60388 Frankfurt a.M., Niemcy 

 

Ciesz się zakupionym produktem * Podziel się swoimi doświadczeniami na 

jednym ze znanych portali internetowych. 

 


